
Közvetett fűtésű főzőüst 
- elektromos - 80 l 
ELR782
A gyártó eredeti használati útmutatójának fordítása. Az útmutató eredeti példánya és a megfelelőségi nyilatkozat kérésre elérhető az M&M Gastro Sp. z o.o. székhelyén.

www.forgast.com

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

pbachowski
Stempel

pbachowski
Pole tekstowe



www.forgast.com 2

1. BIZTONSÁG 3

2. RENDELTETÉS 4

3. MŰSZAKI ADATOK 5

4. SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 5

5. ÜZEMBE HELYEZÉS 5

6. ÜZEMELTETÉS 7

7. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 8

8. RAJZOK 10

9. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 13

10. A FORGAST ÁLTALÁNOS GARANCIÁLIS FELTÉTELEI 14

pbachowski
Stempel

pbachowski
Pole tekstowe

pbachowski
Pole tekstowe



Köszönjük, hogy FORGAST főzőüstöt vásárolt.
A biztonság és a készülék megfelelő működésének biztosítása érdekében az első üzembe helyezés előtt olvassa el ezt a használati 
útmutatót.
Az útmutatót biztonságos, a személyzet számára hozzáférhető helyen kell tárolni. Gyártóként fenntartjuk a jogot a paraméterek 
és a műszaki megoldások módosítására, amelyek célja termékeink folyamatos minőségi fejlesztése.
Az ebben az útmutatóban szereplő információk és paraméterek eltérhetnek a valóságtól, ez azonban nincs jelentős hatással a készülék

használatára.

1. BIZTONSÁG 

1. A készülék leszállítását követően feltétlenül ellenőrizni kell annak teljességét, valamint az esetleges szállítási sérüléseket. Eltérés vagy sé-
rülés észlelése esetén a jelen használati útmutatóban foglalt Általános Garanciális Feltételek szerint kell eljárni. Semmilyen körülmények 
között ne használja a szállítás során megsérült készüléket. Ez személyi sérülést, a készülék károsodását vagy anyagi kárt okozhat, ame-
lyekért a gyártó nem vállal felelősséget.

2. A készüléket a használati utasításban előírt feltételek mellett és kizárólag a tervezett és gyártott rendeltetési céljának megfelelően kell üze-
meltetni.

3. A készülék használata során minden elektromos csatlakozást védeni kell a víz hatásától. Ha az elektromos berendezés vízzel érintkezik,
 a készüléket üzemen kívül kell helyezni, a tápforrásról le kell választani, és a Forgast hivatalos szervizével ellenőriztetni kell. Ennek az el-
járásnak a be nem tartása áramütést és életveszélyt okozhat.  

4. A készülék burkolatát tilos önállóan felnyitni.

5.Minden szellőzőnyílást szabadon kell hagyni, hogy biztosított legyen a készülék megfelelő hűtése. A készülék nyílásaiba nem szabad a 
standard vagy opcionális tartozékok közé nem tartozó elemeket helyezni. 

6. A hálózati csatlakozódugót száraz kézzel kell megfogni. A csatlakozódugó kihúzásakor azt kell megfogni, soha nem a tápkábelt. Ellenőrizni
kell a csatlakozódugó és a tápkábel állapotát. A tápkábel sérülésének vagy rendellenes működésének megállapítása esetén a készüléket 
ki kell vonni a használatból, és fel kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével. A tápkábelt védeni kell a berendezés forró vagy 
éles elemeivel, tűzzel vagy más tárgyakkal való érintkezéstől.  A tápkábelt biztosítani kell a véletlen megrántás vagy botlás megelőzése ér-
dekében.

7. Soha ne próbálja meg saját kezűleg elvégezni a javítást , mivel ez életveszélyhez vezethet.

8. Tilos a készülék bármilyen szerkezeti átalakítása vagy módosítása .

FIGYELEM!
A meglévő elektromos hálózat csatlakoztatását, illetve átalakítását és javítását olyan személyre kell bízni, aki ismeri a készülék használati útmutatójá-

nak tartalmát, megfelelő képzettséggel és a szükséges jogosultságokkal rendelkezik. 

9.A készülék működését folyamatosan ellenőrizni kell, és működési rendellenesség észlelése esetén elsőként a jelen használati útmutatóban
található információkat kell használni. Ha a készülék nem indítható el, vagy nem biztosíthatók a megfelelő üzemi paraméterek, forduljon 
a Forgast hivatalos szervizéhez.
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10. Kiskorúak, mozgásukban vagy értelmileg korlátozott személyek, valamint a készülék megfelelő kezeléséhez szükséges ismeretekkel nem rendelkező személyek

csak a biztonságukért felelős személy ellenőrzése és felügyelete mellett kezelhetik a készüléket.

11. Tisztítás, karbantartás vagy hosszabb üzemszünet idején a készüléket a használati útmutatóban foglaltak szerint ki kell kapcsolni, és a csatlakozódugót ki 

kell húzni a hálózati aljzatból. 

FIGYELEM!
Ha a csatlakozódugó a hálózati aljzatban marad, a készülék folyamatosan feszültség alatt áll.
Biztosítani kell a csatlakozódugó és a hálózati aljzat könnyű hozzáférhetőségét. Ez lehetővé teszi a készülék egyszerű leválasztását, valamint súlyos üzemzavar

esetén a tápellátás gyors megszakítását.

FIGYELEM!
A fent említett előírások be nem tartása súlyos testi sérülést, életveszélyt, a készülék károsodását vagy jelentős anyagi kárt okozhat
, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.
A fent említett pontok be nem tartása a jótállás elvesztését vonhatja maga után.

2. RENDELTETÉS 

A főzőüst élelmiszerek, például levesek, zöldségek, húsok, tésztafélék vagy tejételek főzésére szolgál. A készülék lehetővé teszi a gőzben tör-
ténő főzést, valamint az ételek melegítését és kiolvasztását. Az üst vendéglátóipari üzemek konyháiban, kórházakban és kantinokban hasz-
nálható. Az alkalmazott vízköpeny (közvetett fűtés) biztosítja a benne lévő tartalom egyenletes melegítését, minimálisra csökkentve a leégés
lehetőségét.

MŰSZAKI LEÍRÁS 
Az üst minden fő szerkezeti eleme rozsdamentes acélból készült. Az üst lehetővé teszi a főzést, miközben a közvetett fűtés (vízköpeny) alkal-
mazásának köszönhetően minimálisra csökkenti a leégés kockázatát.
A köpenyben a gőz előállítása elektromos fűtőbetét-egység segítségével történik. A vezérlőpanel a kezelőpanel jobb oldalán található. A fő-
zési teljesítmény / hőmérséklet a teljesítményszabályozó forgatógombjával állítható be. 

Az automatikus légtelenítő szelep és a nyomásszelep biztosítja a gőz-víz köpeny biztonságos működését. A berendezés meghibásodása vagy mű-

ködésének jelentős zavara esetén a beépített biztonsági rendszer megakadályozza, hogy a vízköpenyben a megengedettnél nagyobb nyomás 

alakuljon ki, a gőznyomást pedig a nyomásmérő jelzi. 

A kefélt acélból készült fedél kézzel nyitható. Felnyitása után a 75 o -os helyzetet a zsanérok és a rugós mechanizmus tartják fenn. Az üst (hi-
deg) vízzel történő feltöltése 1/2 ” átmérőjű szelepen keresztül történik. Az üst 6/4 ” átmérőjű leeresztőszeleppel vagy merőkanállal üríthető.
A leeresztőszelep reteszelve van, hogy megakadályozza annak véletlen kinyitását.
A felfűtés első szakaszában a keletkező vízgőz a légtelenítő szelepen keresztül kiszorítja a levegőt a vízköpenyből, és eléri a maximális üzemi
nyomást.  A légtelenítési folyamat után a szelep bezáródik, így a vízköpeny zárt tere alakul ki. 

A megfelelő fűtési paraméterek eléréséhez a vízköpenyben a nyomásmérőn jelzett nyomás alakul ki. 
Ha az üzemi nyomás eléri a 0,45 bar értéket, a fűtés kikapcsol. A nyomás körülbelül 0,3 bar értékre történő csökkenése után a nyomáskapcsoló

automatikusan bekapcsolja a fűtőrendszert.

A leghatékonyabb főzés – a főzőüst tartalmának gyors felmelegítése – a teljesítményszabályzó 6-os állásba állításával érhető el. 
A főzőüst biztonságos és hatékony működésének alapvető feltétele, hogy a fűtőbetétek mindig vízfürdőben legyenek. Ennek biztosítására a
készülék vízszintérzékelővel van felszerelve (opció). Ha a vízszint a biztonságos szint alá csökken, a fűtés automatikusan megszakad, és a sárga
jelzőfény jelzi a víz utántöltésének szükségességét. Ezzel egyidejűleg a hiányzó vízmennyiség a lágyvízellátó rendszerből (opció) pótlásra kerül
. A fent említett opcióval nem rendelkező üst esetében a vizet kézzel kell pótolni. Ha a köpenyben teljesen elfogy a víz, és azt nem pótolják,
a fűtés kikapcsol, amit a piros jelzőfény világítása jelez. A hiba elhárításához forduljon hivatalos szervizhez. A fűtési fokozat a teljesítménysza-
bályozó forgatógombjával állítható be. 
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3. MŰSZAKI ADATOK 

4. SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 

A készüléket szállítás előtt védőfóliával biztosítják, és raklapra helyezik.
A készüléket becsomagolva, száraz, beltéri helyen kell tárolni. A készülék érzékeny a rázkódásokra, ezért azokat kerülni kell. Az üstöt villás-
targoncával kell szállítani. Az üstöt és a fedelet a telepítés után rozsdamentes acélfelületek tisztítására szolgáló speciális tisztítószerrel kell 
tisztítani.

5. TELEPÍTÉS 

Az üst kicsomagolását kellő gondossággal kell elvégezni.  El kell távolítani a védőfóliát a fedélről és az üst burkolatáról, majd ezeket enyhe 
tisztítószerrel kevert meleg vízzel le kell mosni, és szárazra kell törölni.
Nem szabad klórt vagy klórszármazékokat tartalmazó szereket használni. Az ilyen szerek használata korróziós gócok kialakulását okozhatja. 
A Tisztítás című részben szereplő utasítások szerint kell eljárni.
Az elektromos csatlakoztatás elvégzéséhez le kell venni a készülék alsó részén található burkolatot. 

A készülék üzembe helyezése előtt el kell olvasni ezt a használati útmutatót.

A készülék üzembe helyezése előtt annak kezelőjének meg kell győződnie arról, hogy a készülék használatának helye szerinti országban

hatályos jogszabályokat betartják.

A berendezés kizárólag jó szellőzéssel rendelkező helyiségben telepíthető, ahol nem állnak fenn a korrózió kialakulását elősegítő körülmé-
nyek.  A berendezés telepítési helyére történő beállítása után vízszintezni kell az állítható lábak segítségével.
Ügyelni kell arra, hogy a vízszintbe állított és üzemeltetésre előkészített üstöt ne mozdítsák el, mivel ez az üst károsodását okozhatja. 
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MODEL ELR782

Feszültség 400 V 50 Hz

Teljesítmény 12 kW

Elektromos csatlakozás 5x4 mm2

Kivitelezési anyag Rozsdamentes acél 

A kazán űrtartalma 80 l

A vízköpeny űrtartalma 25 l

A gőz hőmérséklete 111°C

Ivóvíz-csatlakozás ISO228-G1/2”

Lágyvíz-csatlakozás ISO228-G1/2”

80  l  víz  felmelegítési  ideje  (20 -  90°C) 56 min

Védettségi fokozat IP42

Méretek  (Sz  x  Mé  x  Ma) 800 x 700 x 900 mm

Tömeg 82 kg
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ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS 
A berendezés fix elektromos és hidraulikus csatlakozásokkal van felszerelve. A megadott műszaki adatokra tekintettel a berendezést megfelelő
paraméterű elektromos vezetékkel, főbiztosítóval és áram-védőkapcsolóval kell a hálózatra csatlakoztatni. 

Javasoljuk, hogy a biztosítékot és a főkapcsolót a berendezés közelében helyezzék el. 
A berendezés elektromos kapcsolási rajza a 3. és 4. ábrán látható.
Az elektromos csatlakoztatást kizárólag olajálló vezetékekkel (pl. GTO, GTP), illetve olajálló csövekben vezetett kábelekkel szabad elvégezni.

A készüléket kötelező a potenciálkiegyenlítő rendszerhez és életvédelmi reléhez csatlakoztatni. 
Tilos olyan készüléket használni, amely nem rendelkezik hatékony áramütés elleni védelemmel!
A készülék elektromos csatlakoztatását kizárólag olyan személy végezheti, aki ismeri jelen használati útmutató tartalmát, és rendelkezik a szükséges

jogosultságokkal.

CSATLAKOZTATÁS A VÍZELLÁTÁSHOZ 
A csatlakozási pontok paramétereire vonatkozó információkért tekintse meg a 3. ábrát. A készülék kialakítása külön csatlakozási pontokat 
biztosít a főzőüst ivóvízzel, illetve technológiai (lágy) vízzel történő feltöltéséhez. A lágy víz helyett ivóvíz használata a vízköpenyben túlzott 
mennyiségű kazánkő képződését okozza, ami kedvezőtlenül befolyásolja a berendezés hatásfokát és meghibásodásmentes üzemeltetésének
időtartamát.
A berendezés vízellátó hálózatra történő csatlakoztatását kizárólag szakképzett szerviztechnikus végezheti.
A vízellátó hálózatból származó szennyeződések eltávolításához vízszűrőt kell felszerelni. 

A VÍZELVEZETÉS CSATLAKOZTATÁSA 
Biztosítani kell a kazán tisztítása során használt folyadékok elvezetését.
A csatlakoztatást az 5. ábrán bemutatott módon kell elvégezni.

MŰKÖDÉSI TESZT 
A készülék összes csatlakoztatásának (elektromos és vízcsatlakozásának) elvégzése után a következő műveleteket kell végrehajtani:
1. A vízköpeny-tartályt a maximális szintig fel kell tölteni. A készüléket addig kell tölteni, amíg a víz ki nem folyik a nyitott túlfolyószelepen /

szintjelzőn. Ezt követően el kell zárni a vízbetápláló szelepet és a túlfolyószelepet.
2.  Töltsön vizet a főzőüstbe a forgatható kifolyóval ellátott szelepen keresztül a leeresztőszelep nyílásánál magasabb szintig, majd ellenőrizze a csatlakozások tömítettségét .

3. Főkapcsoló /  teljesítményszabályozó gomb; bekapcsolása az óramutató járásával megegyező irányba történő elforgatással történik.
4. Be kell kapcsolni a kazánt, és ellenőrizni kell a működését valamennyi fűtési fokozaton. Ellenőrizni kell a légtelenítő szelep, a levegőbeömlő, a biztonsági

szelep, a nyomásmérő és a nyomáskapcsoló megfelelő működését, valamint a rendszer tömörségét.

5. A melegítés befejezése után a teljesítményszabályozót „0”  állásba kell állítani.
6.  A főzőüst működésének ellenőrzése után ki kell üríteni.  Miután teljesen lehűlt, a tisztításról szóló fejezetben található utasítások szerint 

megtisztítható.  Ha a készüléket hosszabb ideig nem használják, ki kell kapcsolni a főkapcsolót, és ki kell húzni a csatlakozódugót a hálózati
aljzatból. 

7. Ha a környezeti hőmérséklet nulla fok alá csökkenhet, teljesen le kell üríteni a vízköpenyt és az összes vízbevezető vezetéket. Már a 
bennük maradó kis mennyiségű víz is a berendezés maradandó és visszafordíthatatlan károsodását okozhatja, amelyre a gyártói garancia
nem terjed ki. 

8. A használat szüneteiben a főzőüst fedelét le kell zárni .

FIGYELEM!
• A típustáblán feltüntetettől eltérő tápellátást használni tilos. 
• Nem szabad olyan áram-védőkapcsolót használni, amely nem felel meg a biztonsági szabványoknak.
• Az áram-védőkapcsolót, a biztosítékot és a hálózati csatlakozóaljzatot a készülék közelében kell felszerelni. 
• Az elektromos rendszer szerelését és karbantartását a Forgast hivatalos szervizének vagy a szükséges jogosultságokkal ren-
delkező személyeknek kell elvégezniük.
• A készüléket a csatlakozódugón és a földelőérintkezőn keresztül földelni kell. 
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FIGYELEM!
A csatlakozódugónak és a csatlakozóaljzatnak kifogástalan állapotban kell lennie, és biztosítania kell a megfelelő csatlakozást.

6. KEZELÉS 

Az első üzembe helyezés előtt ellenőrizni kell a készülék adattábláján feltüntetett paramétereket, és össze kell hasonlítani azokat a tápellátást biztosító elekt-

romos hálózat paramétereivel.

A készüléket kizárólag olyan személyek kezelhetik, akik oktatásban részesültek a készülék kezeléséről, a működés közben felmerülő vala-
mennyi veszélyről, valamint a védőeszközök használatáról. Tilos a készüléket a burkolat elemeinek eltávolítása esetén, illetve akkor kezelni, 
ha a készülék meghibásodott vagy megsérült.

Az üst kezelését a következőképpen kell végezni:

• Amikor az üst hideg, a vízköpeny-tartályt lágy vízzel kell feltölteni addig, amíg a víz ki nem folyik a maximális szintet jelző szelepen. A fel-
töltési eljárás a feltöltőgomb megnyomásával végezhető el (ha az üst csatlakoztatva van a lágyvíz-ellátáshoz, és rendelkezik ezzel a felsze-
reltségi opcióval).

FIGYELEM!
A feltöltési eljárást csak akkor szabad elvégezni, ha az üst hideg, és nem termel nyomás alatt álló gőzt! A vízköpenyben a lágy víz 
helyett ivóvíz használata – amelyet vízkezelő rendszerből nyernek – fokozott vízkőképződést okoz, ezért a vízkövet gyakran ellen-
őrizni és eltávolítani kell. Szélsőséges esetekben a lerakódó vízkő a berendezés tartós károsodását okozhatja.   

• A főzésre szánt élelmiszerek üstbe helyezése után le kell zárni a fedelet. 
• Kapcsolja be a főkapcsolót.
• Ha a vízköpenyben lévő víz melegítése be van kapcsolva, a teljesítménykapcsolónak a 6. állásban kell lennie – ez a gyorsfelfűtési funkció.

Mindkét jelzőfény jelezni fogja ezt a folyamatot. 
• A megfelelő hőmérséklet elérése után a fűtési teljesítményt a kívánt főzési teljesítménynek és a főzési folyamat beállított hőmérsékletének meg-

felelően kell beállítani.
• A főzési folyamat befejezése után a fűtést a forgatógomb 0 állásba állításával ki kell kapcsolni. Az üstöt ki kell üríteni a feldolgozott élelmi-

szerektől.
• A következő feldolgozási ciklus megkezdéséig a főkapcsolónak kikapcsolt állapotban kell lennie. 
• A főzési folyamat befejezése után el kell végezni a készülék tisztítását.

7

Hőmérséklet-szabályozó 

Fűtésjelző 

A készülék működését jelző 
ellenőrző lámpa 

Töltőgomb 

Szintjelző csapja 

Leeresztőszelep 
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A készülék használata során be kell tartani a következő szabályokat:

• Óvatosan (lassan) nyissa ki az üst fedelét, hogy a gőz ne égesse meg a kezét.
• Soha ne érintse meg kézzel a leeresztőszelep forró elemeit. Magas hőmérséklet ellen védő kesztyűt kell használni.
• Főzés közben folyamatosan ellenőrizze a nyomásmérő által jelzett nyomásértéket, és ha az meghaladja a 0,5 bar értéket, vagy a nyomás-

mérő semmilyen értéket nem jelez, miközben az üst normálisan melegszik, forduljon a Forgast hivatalos szervizéhez.
• Ha a készülékből folyamatosan gőz vagy víz távozik a biztonsági szelepen vagy a készülék egyéb elemein keresztül (kivéve a légtelenítő 

részt, amikor a víz hőmérséklete körülbelül 70°C), forduljon a Forgast hivatalos szervizéhez.
• A berendezést tilos használni, ha bármelyik ellenőrzőeleme meghibásodott vagy megsérült.
• Ha egyik ellenőrzőlámpa sem világít, de a berendezés áram alatt van, az azt jelenti, hogy az üst túlmelegedett, ezért tilos tovább használni; fel 

kell venni a kapcsolatot a Forgast hivatalos szervizével.
• A munkanap végén vagy a berendezés hosszabb üzemszünete esetén ki kell kapcsolni az elektromos tápellátás főkapcsolóját 

és ki kell húzni a hálózati csatlakozódugót az aljzatból.

7. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

A készüléket a leeresztőszelepen keresztül kell kiüríteni, vagy a termékeket merőkanállal kell kivenni. Ezt követően meg kell tisztítani az üstöt. A készülék tisztításá-

nak megkezdése előtt a főkapcsolóval le kell kapcsolni az elektromos tápellátást, és ki kell húzni a csatlakozódugót a hálózati aljzatból. 

Az üstök és a készülék burkolatát alkotó rozsdamentes acél tisztítására kijelölt tisztítószereket kell használni.

Be kell tartani az alábbi szabályokat:
Az agresszív és korróziót okozó szerek, illetve tisztítószerek visszafordíthatatlan károsodást és elszíneződést okozhatnak a rozsdamentes acél fe-

lületén.

Kerülni kell a klórtartalmú tisztító- és fertőtlenítőszerek használatát, mivel különösen károsak a rozsdamentes acélra, és korróziós gócok ki-
alakulását okozhatják. A kazán belsejének és burkolatának tisztításához nem szabad fémszivacsot vagy más durva eszközt használni. Ez kar-
colásokat okoz a tisztított felületen, illetve bizonyos esetekben korróziós gócok kialakulásához vezet.
Forró felületek tisztításakor a tisztítószer hatása, és ezzel egyidejűleg a felülettel szembeni agresszivitása fokozódik. A mosást és a tisztító-
szerek alkalmazását a készülék teljes lehűlése után kell elvégezni.
Szigorúan be kell tartani a tisztítószerek koncentrációjára vonatkozó utasításokat.
TILOS a készülék burkolatát vízsugár alatt mosni. 

Hetente legalább egyszer, illetve szükség szerint gyakrabban meg kell mosni a leeresztőszelepet, a kúp előzetes eltávolítása után.
A leeresztőszelep kúpos felületeit élelmiszeripari zsírral kell bekenni. 

A készülék alkatrészeinek anyaga, minősége és kialakítása miatt nincs szükség a felhasználó által végzett különleges karbantartásra, kivéve
a készülék működés közbeni folyamatos felügyeletét.
A készülék elektromos alkatrészei és biztonsági berendezései károsodásának megelőzését szolgáló működésellenőrzést és karbantartást 
évente egyszer a Forgast hivatalos szervizének kell elvégeznie. Az ellenőrzést a készülékhez mellékelt „Garanciajegyen” igazolni kell. 
A szabályosan elvégzett bejegyzésnek tartalmaznia kell az elvégzett munkák dátumát és terjedelmét, valamint az ellenőrzés elvégzésére jogosult személy jól olvasható alá-

írását.

A gyártói garancia kizárólag azokra a berendezésekre érvényes, amelyek garanciakártyáján szerepel az elvégzett ellenőrzések iga-
zolása. Bejegyzések hiányában a berendezést ki kell vonni az üzemeltetésből, és a felhasználó elveszíti a garanciális szolgáltatásokra
való jogosultságát.

pbachowski
Pole tekstowe
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A karbantartás és az időszakos ellenőrzés a következő elemekre terjed ki 
(újbóli beállítás, alaphelyzetbe állítás, tisztítás vagy csere, ha szükséges):

• Biztonsági elemek: nyomásmérő, ellenőrző lámpák, nyomáskapcsoló, vízszintérzékelő, levegőbemeneti szelep és légtelenítő szelep. A biz-
tonsági szelep tömítettségének és megfelelő működésének ellenőrzése.

• Az elektromos csatlakozások tömítettsége, a védőföldelés, a szigetelés, a hidraulikus szerelvények rögzítése, valamint a víz ellen 
védelmet nyújtó burkolatok megfelelő rögzítése és az elektromos, valamint elektronikus rendszerek megfelelő működése.

• A vízkőlerakódás mértéke a vízköpenyben (vízkőtelenítés). Ezeket a műveleteket a szerviznek legalább háromévente el kell végeznie.
A vízkőtelenítés a karbantartás speciális típusa, amelyhez a rozsdamentes acéllemezből készült elemekhez ajánlott vízkőoldó szert kell 
használni.

• A víz- és szennyvízelvezető rendszer tömítettsége, a leeresztőszelep megfelelő zárása, a meleg- és hidegvízszelep, valamint a vízköpeny 
gőzelvezető szelepe. A karbantartást kizárólag a fali főkapcsoló kikapcsolása és a hálózati csatlakozóaljzatból kihúzott dugasz után szabad
elvégezni. A villamos csatlakozások és alkatrészek karbantartását kizárólag a szükséges jogosultságokkal rendelkező személyre szabad bízni
.

Biztonsági követelmények 

A főzőüstök üzembe helyezése és kezelése során be kell tartani: 
• Az áramütés elleni védelemre vonatkozó EN 61140: 2003 szabvány követelményeit;
• TILOS a készüléket érvényes áramütés elleni védelem nélkül használni.

FIGYELEM!
Ha a készülék működése közben szükségessé válik a biztonsági szelep kapcsolójának megnyomása, ezt tompa konyhai eszközzel 

kell elvégezni. Ennek a műveletnek védelem nélküli kézzel történő elvégzése súlyos égési sérüléseket okozhat! 

Nyomásmérő 
Biztonsági szelep 

Beszívott levegő 
lefúvatószelepe 

1. ábra 

2. ábra 
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8. ÁBRÁK 

Méretek és kapcsolási rajz: 

3. ábra 

pbachowski
Pole tekstowe



11

Elektromos kapcsolási rajz: 

ESZ – Teljesítményszabályozó 
QS5 – Biztosíték 
ST1 – Hőmérséklet-korlátozó 
SP1 – Nyomáskapcsoló 
X2 – Üzemjelző lámpa (zöld)
X1 – Fűtésjelző lámpa (sárga)
C2 – Fűtőbetét-kontaktor 
EH1 – Fűtőbetét-egység 

4. ábra 
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Vízlefolyó (csatornás)

5. ábra 



9. HULLADÉKKEZELÉS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A Termék életciklusának végén a berendezést nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelentene a környezetre.
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi eltávolítás céljából. Be kell tartani a berendezés használatának helye szerinti országban
hatályos környezetvédelmi előírásokat.

A berendezést begyűjtés, szétszerelés és ártalmatlanítás céljából erre szakosodott vállalatoknak kell átadni.
A berendezést szét kell szerelni, az alkatrészeket szét kell válogatni, majd vegyi jellegüknek megfelelő csoportokba kell helyezni, figyelembe 
véve, hogy egy részük újrahasznosítható és a kommunális hulladékhoz hasonlóan ismét felhasználható. Az ártalmatlanítás előtt a készüléket
a tápkábel leválasztásával használhatatlanná kell tenni. 
Az ártalmatlanítás során keletkező anyagot, ha nem hasznosítják újra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy hulladéklera-
kóba kell szállítani.

A terméken feltüntetett bármely WEEE-szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. A környezetre és az embe-

rekre gyakorolt bármilyen negatív hatás megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.

A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladékártalmatlanítással fog-
lalkozó helyi szervezethez.

A berendezés szétszerelési műveleteit szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

Ha a berendezés későbbi összeszerelését tervezik, minden műveletet a lehető legnagyobb gondossággal kell elvégezni, hogy ne sérüljenek annak

elemei. 

A gyártó nem vállal felelősséget a berendezést kezelő illetéktelen személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és az annak elkészítéséhez használt anyag 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van ellátva:   .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolóanyagokat (műanyag zsákokat, hungarocell-
darabokat stb.) gyermekektől távol kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 
A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. A készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló
európai irányelvnek megfelelően van megjelölve. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhat a környezetre és 
az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a hozzá mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelenti, hogy a készüléket nem szabad a szo-
kásos háztartási hulladékként kezelni. Azokat az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanítására és újrahaszno-
sítására szakosodott gyűjtőhelyre kell eljuttatni. A berendezés ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni azt (indítása 
nem válhat lehetővé) a tápkábel elvágásával, valamint az ajtó és minden egyéb, veszélyt jelentő elem eltávolításával.
Nem szabad lehetővé tenni, hogy a berendezésre fel lehessen mászni, vagy hogy valaki bezáródhasson abba. A berendezést a hulla-

dékok ártalmatlanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően, külön gyűjtőhelyre szállítva kell ártalmatlanítani; a készüléket 

nem szabad felügyelet nélkül hagyni, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készüléket az európai irányelvekben meghatározott biztonsági követelményeknek és az azoknak megfelelő szabványoknak 

megfelelően gyártották. E megfelelőség elérését követően a gyártó kijelenti, hogy Termékei megfelelnek a hatályos európai jog-

szabályoknak, ezért a megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.

A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában elérhető a gyártó székhelyén vagy a kö-

vetkező weboldalon: www.mmgastro.pl
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